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B Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country} INTERNATIONAL CONSIGNEMENT : ,\
g | Pueander{Nags, Ancohuily Lt INTERNATIONALER FRACHTBRIEF ‘!

A fuvarozasra ehérd megAtapodss eseténis a Kozl A Ash y

£ | Robert Bosch Elektronika KFT. pleosiimieot o o o :
g Y This Carrige Is subject, notwithstanding any ciause (o Lha contrary Lo the Convention
£ RabarHosch (b %, on the Contract for the internabionat Gamige of Goods by Road (CMR)
% 3000 Hatvan Diesa Befdrdarung unledieq! lrotz einer geg g den
g des Oberel {iber den Beflsd alm Jonlers St gl
- lesverkebr (CMR) .
8 , .
g Neév, cim, orsz
g Atvevd (Nev, clm, orsz4g) Consignee {Name, address, country} 1 E:v;gz&;m?’a d?ress.z:ogu)mry)
E Exmprsagee (R, AT, Eard) Frachtfihrar (Name, Anschrft, Land) ' el
g MAGNA PT S.PA A
ﬁ VIADEI CICLAMINI 4.
E | 70026 MODUGNO
w
bl I 1

T
Az aru Kiszolgdlasi helya (helység, orszdg)

3 Piace of delivery of the goods {Place, country)
Ausliefarungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovéhbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Namse, address, Country)
Nachfolgende Frachifthrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ont 70026 MODUGNO

arszagicountryfLand (T ]

aru kiszolgalast Neiye es Koponya (neysed, tiseag, I6apod
4 Place and date of taking over of Ihe goods (Place, country, dale)
Ort und Tag der Ubemahme das Gutes (O, Land. Datum)
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18 Carrier's reservations and abservations

5 Befgeftgte

Dakumanis

helységiplace/Ot 3000 Hatvan Vorbehalie und Bemerkungen dar Frachtfdrer
orszag/country/Land  HU *
idopontidate/Datum  2020.12.30
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v upd Anzah| der Art der Vempackung goods Statistknummer Bruttogewicht in Umitang In m3
» §—tummem Pagkeicke Bezeichnung Ko« ;
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Oszlily Szém  Beld
g Class fikokse  Lbiee Kasso, Ziffer, Buchstaba 10581 . 0
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ot A telads rendelkezésel (Vim- &8 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendt Eelads, Serder Pénznem, Atvevd
13 Sender's instrutiens {Customs and olher formallities) 19 To be paid by ! : Currency, Consignee
3 Amwelsungen des Absanders (Zoll- und sonslige amtliche Behandiung) Ztt zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
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Visszatéritds 4 sz4litéssal kapcsolalos dok hidnytalan! & '
14  Reimbursement {shipping documents are complelely took over ]
.?; Rickerstatiung |ch haba dhe Transporidokumente volistandig Obemommen
2 15 Fuvardij-fizelési rendeRozdsek Kilidnleges megéllapoddsok Besondere Vercinbamungen
g Threction as to freight payment 20 Specdal agreements '
o Sémmentve, foighl paid, fref '
§ Bérmentesitds nalkl, freight ta bo pald, x ; '
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